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ПЕСНЯ—СПУТНИЦА
Песни Инолы-"1 ургу-

лия хорошо знакомы

грузинским любителям
музыки. Они отличают-

ся простотой, искренно-
стью, мелодичностью,

доходчивостью.

Музыка и песни — не-

разлучные спутники ее

жизни. Почти 15 лет соз-

дает И. Гургулия лири-

ческие песни, сама пи-

шет к ним текст. За эти

годы она написала бо-
лее 70 произведений.

И. Гургулия — первая
исполнительница своих

песен. Кроме того, она

руководит трио, в соста-
ве которого преподава-

тели английского языка

театрального института

М. Сихарулидзе и Г;Да-
рахвелндзе. На днях по

телевидению они испол-

И.нили    новые

Гургулия —

песни

Крылья» и

«Хочу, чтоб ты был та-

ким».
Мягкий, проникновен-

ный голос И. Гургулия
прозвучал в кинофиль-
мах «День последний,
день первый» и «Рука
матери», а также в спек-
таклях театров имени
Руставели и Марджани-
швили.

Певица выступала пе-

ред слушателями Мос-
квы, Ленинграда, Баку
и Таллина, и везде ее

песни встречали с лю-

бовью и теплотой. Все-
союзная студия грамза-

писи выпускает 9 песен

в исполнении трио под
руководством И. Гур-
гулия, а таллинское ра-

дио записало на пленку

песни  в  ее  исполнении.

Трудно сказать, что

больше увлекает ее —

музыка или литература.

И. Гургулия, преподана 1

ЖИЗНИ
тельшша английского

языка института ино-

странных языков, пере-

вела на грузинск и й
язык Байрона, Лонгфел-
ло, Шелли, Уайльда,
Хемингуэя. Она увле-

ченно рассказывает о

стиле Хемингуэя. И не-
случайно, что свою дис-
сертацию на соискание
ученой степени кандида-
та филологических наук

И. Гургулия посвятила

любимому пнеат с л ю.

«Синтаксические сред-
ства выражения в языке
Хемингуэя» — так на-

звала она эту работу,
которая уже закончена и

ждет публичной заши-

ты. Недавно Инола пере-
вела поэму Шелли «Ос-
вобожденный Прометей»
и несколько его стихо

творений.
М.  ГАБРИАДЗЕ.

(Корр. ГрузТАГа).
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